
Aharon: We Badly Need People We’d Weep For 
 
Of all the role models in this series, Aharon may be the one I 
admire most without reservation. 
A man of peace. A man of integrity. For forty years, the steadfast, 
ungrudging support of a younger brother chosen to lead in his place, 
despite being the elder by three years. If strength can mean never 
once needing to be the one in charge, Aharon had it in abundance. 
There are many great leaders in Tanach. Some inspire awe. Some 
command obedience. Some change history. 
But only one has the Torah tell us that when he died, the entire 
nation wept. 
Not merely לארשי ינב . Not the elders. Not the men. Not the women. 

לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכֹּ . 
The whole house of Israel. 
That phrase appears in this week’s parasha when Aharon dies on 
Hor HaHar. It is striking because the Torah records the deaths of 
relatively few people at all, and fewer still with such emphasis on 
the reaction of those left behind. 
The obvious question is why. 
Moshe was the redeemer of Israel. Through him came the plagues, 
the splitting of the sea, the manna, and the Torah itself. Yet when 
Moshe dies, the Torah speaks only of לארשי ינב  mourning him. 
Here, for Aharon, it says ֹּלאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכ . 
What did the people see in Aharon that made them feel his loss so 
universally? 
The answer may begin surprisingly early in the parasha. 
The first major subject of Chukat is the Parah Adumah. The 
command is precise: 

ןהֵכֹּהַ רזָעָלְאֶ לאֶ הּתָאֹ םתֶּתַנְוּ  
“Give it to Elazar the priest.” 
Not Aharon. Elazar. 
Ramban pauses over the omission. 
He offers three possibilities. Perhaps Aharon was simply too 
elevated, describing him as “the holy one of the Eternal and His 
pious one.” The service of the High Priest belonged at the centre of 
holiness, in the Mishkan itself, while the Parah Adumah was 
prepared outside the camp. 
Perhaps the mitzvah was entrusted to Elazar in order to honor and 
prepare the future High Priest. 
Yet Ramban also records a third explanation, citing Rabbi Moshe 
HaDarshan. Aharon could not perform this service because of the 
Golden Calf. The ashes of the Parah Adumah would forever help 
cleanse the consequences of sin. The man who had played a role in 
creating the calf could not be the one entrusted with preparing its 
remedy. 
Ramban does not choose between these explanations. 
Instead, he leaves us with something profoundly human. 
The same Aharon can be described as too holy for this task and too 
implicated in failure for this task. 
Greatness and imperfection occupying the very same verse. 
Perhaps that is the key to understanding why everyone mourned 
him. 
Someone who has never failed may judge others, but not 
necessarily carry them. Aharon knew, from within, what it meant to 

 םיכוב ונייה םהילעש םישנאל תושאונ םיקוקז ונא :ןרהא
 
 תומדה אוה ןרהאש ןכתיי ,וז הרדסב תפומה תויומד לכמ
 תוגייתסה לכ אלל ,לכמ רתוי ךירעמ ינאש
 הכימת קינעה הנש םיעברא ךשמב .רשוי שיא .םולש שיא
 ,ונממ ריעצ חאל תורירמ לש ץמש אללו הביצי ,הנמאנ

 שולשב ונממ רוכבה היהש ףא — ומוקמב גיהנהל רחבנש
 םלועל קקדזהל אלש תלוכיה השוריפ המצוע םא .םינש
 .עפשב וז המצועב ןחינ ןרהאש ירה ,ליבומש הז תויהל
 .הארי םיררועמה שי .ך"נתב םיבר םילודג םיגיהנמ םנשי
 .הירוטסיהה ךלהמ תא םינשמה שי .תעמשמ םיפוכה שי
 לכ — רטפנ רשאכש הרותה תרפסמ םהמ דחא לע קר ךא
 .וילע הכב םעה
 קר אל .םירבגה קר אל .םינקזה קר אל .לארשי ינב קר אל
 .םישנה
 לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכָּ 
 .לארשי תיב לכ
 .רהה רהב ןרהא לש ותריטפ םע ,ונתשרפב עיפומ הז יוטיב
 תא תראתמ הרותה ןכש ,תדחוימ בל תמושת ררועמ רבדה
 םיכוז רתוי דוע םיטעמו ,תיסחי םיטעמ םישנא לש םתומ
 .םהירחא םיראשנה תבוגת לש שגדומ הכ רואיתל
 ?עודמ :איה תשקבתמה הלאשה
 תעירק ,תוכמה ואב ותועצמאב .לארשי לש םלאוג היה השמ
 השמ רשאכ ,ןכ יפ לע ףאו .ומצע הרות ןתמו ןמה ,ףוס םי
 וליאו .וילע ולבאתה "לארשי ינב"ש תרפסמ הרותה ,רטפנ
 ."לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכָּ" :רמאנ ,ןרהא לצא ,ןאכ
 הכ באכל ונדבוא תא ךפהש ,ןרהאב םעה ואר המ
 ?ילסרבינוא
 .השרפה לש התליחתב אקווד הליחתמ הבושתהש ןכתיי
 .המודא הרפ אוה תקוח תשרפב ןושארה יזכרמה אשונה
 :קיודמ ןפואב חסונמ יוויצה
 .ןהֵכֹּהַ רזָעָלְאֶ לאֶ הּתָאֹ םתֶּתַנְוּ
 .רזעלא .ןרהא אל
 .וזה הטמשהה לע בכעתמו רצוע ן"במרה
 ידמ םמורמ היה ןרהאש ןכתיי .תויורשפא שולש עיצמ אוה
 ןהכה תדובע ."ודיסחו 'ה שודק"כ וראתמ אוהו ,הז דיקפתל
 הרפהש דועב ,ומצע ןכשמל ,השודקה זכרמל תכייש לודגה
 .הנחמל ץוחמ תישענ המודאה
  הרסמנ הווצמהש איה תפסונ תורשפא
 ןהככ ידיתעה ודיקפת תארקל וניכהלו ודבכל ידכ רזעלאל
 .לודג
 השמ יבר םשב ישילש רבסה םג איבמ ן"במרה םלוא
 וקלח לשב וז הכאלמב קוסעל היה לוכי אל ןרהא .ןשרדה
 תורודל שמשל היה דיתע המודאה הרפה רפא .לגעה אטחב
 הדימב ולו ,ברועמ היהש ימ .אטחה תואצות תא רהטל ךרדכ
 תא ןיכיש הז תויהל לוכי וניא ,לגעה תריציב ,תמיוסמ
 .ויתואצותל הפורתה
 .םירבסהה ןיב עירכמ וניא ן"במרה
 .הקומע תישונא תמא םע ונתוא ריתומ אוה תאז םוקמב
 — וז המישמל ידמ שודק בשחיהל לוכי ומצע ןרהא ותוא
 .התוא עצבל ידכ ןולשיכל ידמ רושק םג ןמזב ובו
 .קוספ ותואב דחי םינכושה תומלש רסוחו הלודג
 .וילע ולבאתה םלוכש הדבועה תנבהל חתפמה והז ילוא
 חרכהב אל ךא ,םירחא טופשל יושע לשכנ אל םלועמש ימ
 רבדה שוריפ המ םינפבמ עדי ןרהא .ויפתכ לע םתוא תאשל



fail the people he loved. He also knew what it meant to endure 
personal tragedy through the loss of two sons. 
The shadow of the Golden Calf and the grief of Nadav and Avihu 
may have left him with something rarer than perfection: empathy. 
Aharon was not loved because he stood above the people. 
He was loved because he remained among them. 
Hillel described him as םולש ףדורו םולש בהוא , loving peace and 
pursuing peace. Avot D’Rabbi Natan explains that this was not a 
slogan. He walked between estranged husbands and wives, between 
neighbors, between friends. He absorbed anger, disappointment and 
resentment, and somehow returned people to one another. 
That kind of work leaves little trace in history books. 
No seas split. No miracles occur. No enemies are defeated. 
Yet families survive because of it. Communities survive because of 
it. People survive because of it. 
When such a person is gone, the absence is felt everywhere at once. 
Rav Hirsch highlights another dimension of Aharon’s contribution. 
Chazal teach that the wilderness generation was sustained by three 
gifts: Miriam’s well, Moshe’s manna, and Aharon’s Clouds of 
Glory. Each reflected the distinctive spiritual contribution of its 
leader. 
Moshe embodied mishpat, the structure and demands of Divine law. 
Miriam embodied hatznea lechet, quiet inner strength. Aharon 
embodied chesed and peace, the willingness to give of oneself for 
the sake of others. 
It is fitting that the Clouds of Glory came in Aharon’s merit. 
Unlike the other gifts, they did not simply sustain life. They 
protected it. They sheltered it. They preserved its dignity. 
Hirsch compares kindness itself to a cloud, softening and diffusing 
the harshness of strict justice so that human beings can flourish. 
Aharon did not merely help the Jewish people live. 
He helped them live together. 
Even his failures point in the same direction. 
The Golden Calf was not born from cruelty, arrogance, or personal 
ambition. If anything, it emerged from the same instinct that later 
made him beloved: an inability to detach himself from the fears of 
the people standing before him. 
That instinct was dangerous. It contributed to one of the nation’s 
greatest sins. 
Yet that same instinct also sent him running into the middle of a 
plague after Korach’s rebellion. 
Moshe tells him to take the incense and go. Aharon does not 
hesitate. The Torah says he ran. 
Into a camp where people were already dying. 
And there he stood, between the dead and the living, until the 
plague stopped. 
That image may be the truest picture of Aharon in the whole Torah. 
Not in the Mishkan. Not wearing the Choshen. Not performing the 
service. 
Standing between suffering and the people he loved. Trying to hold 
back one from the other. 
This is why his death feels different. 
Miriam dies in this parasha. Moshe’s defining failure at the rock 
occurs here as well. 
Both were indispensable. 

 הידגרט לש השוריפ המ עדי םג אוה .בהאש םעה תא בזכאל
 .וינב ינש תא דביאש רחאל ,תישיא
 ול וקינעה אוהיבאו בדנ לע לבאהו לגעה אטח לצש ןכתיי
 .היתפמא :תומלשמ רתוי ףא רידנ רבד
 .םעה לעמ דמעש ינפמ בוהא היה אל ןרהא
 .וכותב ראשנש ינפמ בוהא היה אוה
 יברד תובא ."םוֹלשָׁ ףדֵוֹרוְ םוֹלשָׁ בהֵוֹא"כ ותוא ראית ללה
 ןיב ךלוה היה ןרהא .דבלב המסיס וז התייה אלש ריבסמ ןתנ
 ,םיסעכ גפס אוה .םירבח ןיב ,םינכש ןיב ,םיכסכוסמ גוז ינב
 הז םישנא ריזחהל חילצה יהשלכ ךרדבו ,תויורירמו תובזכא
 .הזל
 .הירוטסיהה ירפסב םתוח הריתומ הניאש טעמכ וזכ הדובע
 םניא םיביוא .םישחרתמ םניא םיסינ .םיעקבנ םניא םימי
 .םיסבומ
 תודרוש תוליהק .התוכזב תודרוש תוחפשמ ,תאז לכבו
 .התוכזב םידרוש םדא ינב .התוכזב
 לכב שגרומ ונורסח ,םלועה ןמ קלתסמ הזכ םדא רשאכו
 .תחא תבב םוקמ
 לש ותמורתב ףסונ דממ שיגדמ שריה לאפר ןושמש ברה
 שולש תוכזב םייקתה רבדמה רודש םידמלמ ל"זח .ןרהא
 דובכה יננעו השמ תוכזב ןמה ,םירמ לש הראב :תונתמ
 תינחורה ותמורת תא האטיב ןהמ תחא לכ .ןרהא תוכזב
 .הרושק התייה המעש גיהנמה לש תידוחייה
 לש תושירדהו הנבמה תא — טפשמה תדימ תא גציי השמ
 תא — "תכל ענצה" תא הגציי םירמ .תיקולאה הרותה
 תא — םולשו דסח גציי ןרהא .הטקשה תימינפה המצועה
 .תלוזה ןעמל ךמצעמ תתל תונוכנה
 .ןרהא לש ותוכזב ואב דובכה יננעש אופא יואר
 םה .םייחה תא ומייק קר אל םה ,תונתמה ראשמ הנושב
 .םדובכ לע ורמש םה .םתוא ופטע םה .םהילע ונגה
 תא ןתממו ךכרמה ,ןנעל ומצע דסחה תא הוושמ שריה ברה
 .חורפל ולכוי םדא ינבש ידכ ,ןידה לש ותושקונ
 .תויחל לארשי םעל עייס קר אל ןרהא
 .דחי תויחל םהל עייס אוה
 .ןוויכ ותוא לע םיעיבצמ ויתונולשיכ וליפא
 תישיא הפיאשמ וא הוואגמ ,תוירזכאמ עבנ אל לגעה אטח
 ןרהא תא ךפהש ומצע ףחד ותואמ חמצ אוה ,רבכ םא .חוכל
 םישנאה לש םהידחפמ קתנתהל ותלוכי רסוח :ךכ לכ בוהאל
 .ולומ ודמעש
 םירומחה םיאטחה דחאל םרת אוה .ןכוסמ היה הז ףחד
 .המואה תודלותב
 דרמ רחאל הפגמה ךות לא ץורל ול םרג ומצע ףחד ותוא ךא
 .חרוק
 וניא ןרהא .תכללו תרוטקה תא תחקל וילע הווצמ השמ
 .ץר אוהש תרפסמ הרותה .ססהמ
 .תומל ולחה רבכ םישנא ובש הנחמ ךותל
 הרצענש דע — םייחה ןיבו םיתמה ןיב — דמוע אוה םשו
 .הפגמה
 הרותה לכב ןרהא לש רתויב תקיודמה הנומתה וזש ןכתיי
 .הלוכ
 .הדובעה תעשב אל .ןשוחה תא דנוע אוהשכ אל .ןכשמב אל
 הסנמו ,בהאש םישנאה ןיבל לבסה ןיב דמוע אוהשכ אלא
 .רחאה ןמ דחאה תא קיחרהל
 .תרחא הווחנ ותומ ןכל



Yet Aharon alone is mourned by the entire nation. 
Rav Hirsch notes that only days earlier, the very same people who 
would soon weep for Aharon had been directing bitter complaints 
and accusations at him and Moshe. Their grief reveals that those 
complaints were never the whole story. 
We often discover what someone was holding together only when 
they are no longer there to hold it. 
When G-d first called Moshe to lead, despite Aharon being his elder 
by three years, Moshe feared his brother would resent it. G-d’s 
answer was that Aharon would rejoice instead. He did, and tradition 
teaches that this is why he alone wore the Choshen, the breastplate, 
over his heart. 
Moshe changed the destiny of the Jewish people. 
Aharon touched their lives. 
Moshe brought them the word of G-d. 
Aharon brought them closer to one another. 
The remarkable thing about Aharon is that the Torah never tells us 
how much he loved the people. 
It tells us something more objective. 
It tells us how much they loved him. 
The evidence of a life well lived is not always found in what we 
feel about others. 
Sometimes it is found in what others feel about us. 
We are not called upon to be Moshe Rabbeinu. Very few people in 
history ever could be. 
But every one of us has opportunities to be a little more like 
Aharon: to reconcile rather than divide, to carry rather than discard, 
to move towards people when everyone else is moving away. 
That work rarely makes headlines. It rarely receives honor. 
Sometimes it is not even noticed. 
Until the person doing it is gone. 
And then, suddenly, the whole house of Israel knows exactly what it 
has lost. 
We need more people we’d weep over like Aharon. 

 ימב השמ לש ןנוכמה ונולשיכ םג .וז השרפב תרטפנ םירמ
 .ןאכ שחרתמ הבירמ
 .םיינויח ויה םהינש
 .ולוכ םעה לבאתמ ןרהא לע קר ךא
 םתוא ,ןכל םדוק םירופס םימי קרש ןייצמ שריה ברה
 השמבו וב וחיטה ,ןרהא לע בורקב וכביש םמצע םישנא
 וללה תונולתהש ונל הלגמ םלבא .תושק תומשאהו תונולת
 .רופיסה לכ ויה אל םלועמ
 וניאש רחאל קר דחי םדא קיזחה המ םיניבמ ונא םיתיעל
 .תאז קיזחהל ידכ דוע אצמנ
 רגובמ היה ןרהאש ףא ,גיהנהל השמל ארק ה"בקה רשאכ
 תבושת .וב אנקי ויחאש השמ ששח ,םינש שולשב ונממ
 .היה ןכא ךכו .ותחמשב חמשי ןרהאש התייה ה"בקה
 הכז ,האנק אלו ,וז החמש תוכזב אקוודש תדמלמ תרוסמו
 .ובל לע ןשוחה תא תאשל ודבל ןרהא
 .ידוהיה םעה לש ולרוג תא הניש השמ
 .םהייחב עגנ ןרהא
 .'ה רבד תא םהל איבה השמ
 .הזל הז םתוא בריק ןרהא
 המכ ונל תרפסמ הניא הרותהש אוה ןרהאב אלפומה רבדה
 .םעה תא בהא
 .רתוי יביטקייבוא רבד ונל תרפסמ איה
 .ותוא בהא םעה המכ ונל תרפסמ איה
 ונאש המב היוצמ דימת הניא בטיה םייחנש םייחל היארה
 .םירחא יפלכ םישח
 .וניפלכ םישח םירחאש המב היוצמ איה םיתיעל
 ויה הירוטסיהב דואמ םיטעמ .ונבר השמ תויהל ונארקנ אל
 .ךכל םילגוסמ
 רתוי טעמ תויהל תויונמדזה תונתינ ונתיאמ דחא לכל ךא
 ,ךילשהל םוקמב תאשל ,גלפל םוקמב סייפל :ןרהא ומכ
 .םיקחרתמ םלוכ רשאכ אקווד םישנאל ברקתהל
 איה תוקוחר םיתיעל .תורתוכל הכוז הניאש טעמכ וז הדובע
 .הרכהל הכוז הניא וליפא םיתיעלו .דובכל הכוז
 .דוע ונניא התוא השועה םדאהש דע
 .ול דבא המ קוידב עדוי לארשי תיב לכ ,עתפל ,זאו
 ומכ — םיכוב ונייה םהילעש םישנא דועל םיקוקז ונא
 .ןרהא
 

 


